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GLOSA NUEUAMBNTE TROBADA 
POR LUYS DE PERALTA: SOBRE 

EL ROMANCE DE FAJARDO. 
E SIGÚESE EL ROMANCE. 

5. L n. a. 

EDICIÓN Y COMENTARIO DE 
ANTONIO PÉREZ Y GÓMEZ 





K L pliego que re impr imimos hoy es una 
pieza muy rara , como lo son todos los pliegos 
poéticos castellanos en letra gót ica; conoce­
mos dos ediciones, con leves diferencias de 
lectura y grabados^gdistintos, y un solo ejem­
plar de cada una. Re impr imimos el de nues­
tra Biblioteca Nacional, signatura R-3659; el 
e jemplar de la otra edición es el que existe 
en la Biblioteca Universitaria de Praga, des­
crito por Foulché - Delbosc con el núme­
ro XXI, y re impreso en facsímil, con igual 
número , por Joyas Bibliográficas, en su bellí­
sima edición de los pliegos poéticos de Praga. 
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Su entrada en esta Colección, es por doble 
motivo; por el famoso romance "Jugando es­
taba el rey moro", con la inventada historia 
de la famosa partida de ajedrez entre Fajar­
do y el Rey, en que aquél se jugaba Lorca y 
éste Almería; y, también, por la última com­
posición "A mis penas y tormentos", del 
Adelantado de Murcia don Pedro Fajardo. 

Sobre el romance, escribió nuestro paisano 
V excelente historiador Juan Torres Fontes, 
un documentado e interesante trabajo en la 
Revista Bibliográfica y Documental, tomo II, 
fascículo 3.", 1948, identificando al Fajardo 
del romance como Alonso Fajardo, y toman­
do parte, con excelentes razones, en la dis­
puta entre eruditos de alto rango : Argote de 
Molina, Pérez de Hita, Cáscales, Cánovas Co-
beño y Erasmo Buceta, que se pronunciaban 
por don Pedro Fajardo, y Wolf, Lafuente Al­
cántara y Menéndez Pelayo, que votaban por 
Alonso Fajardo. Nosotros» nos aliamos por la 
segunda hipótesis, la defendida en postrera 
lanza por Torres Fontes, por convicción y por 
simpatía. 

El trabajo de Torres Fontes a que aludi­
mos, se inicia transcribiendo el romance y ci­
tando, si no hemos contado mal, veinte reim­
presiones a partir del Cancionero de Roman­
ces, sin año, de Amberes, lo que es un autén-



tico record. Nosotros incorporamos estas dos 
nuevas que son la fuente de la primera que 
él cita. Así lo reconoce también Menéndez Pi-
dal en su prólogo a la edición facsimilar del 
famoso Cancionero de Amberes. Existe una 
variante en el verso noveno, que la hay tam­
bién entre los dos pliegos que acabamos de 
citar. 

Bibliográficamente . ambos impresos, con 
igual título, constan de cuatro hojas en 4.°, 
con todas sus páginas impresas a doble co­
lumna, sin signaturas, paginación, ni recla­
mos. 

Iniciamos el Tercer tomo de esta agráaable 
colección de Literatura murciana de cordel, 
lo que quiere decir que tenemos en cantera 
material suficiente para otros veinte pliegos 
más. 

Por separado, juntamente con este pliego, 
encontrará el lector otro cuadernillo con el 
índice de todos los publicados en el Tomo II , 
y de los primeros versos de las composiciones 
que en cada uno de ellos se contienen. 

Antonio Pérez y Gómez 
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JUGANDO estaua el rey moro 
y aun al axedrez vn dia 
con aqueste buen Fajardo 
con amor que le tenia. 
Fajardo jugaua a lorca 
y el rey moro Almería 
xaque le dio con el roque 
el alférez le prendia 
con alta boz dice el moro 
la villa de lorca es mía 
ay fablara Fajardo 
bien oreys lo que dezia 
calles calles señor rey 
no tomes la tal porfia 
que avnque tu me la ganasses 
ella no se te doria 
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caualleros tengo dentro 
que te la defenderían 
allí hablara el rey moro 
bien oreys lo que dezia 
no juguemos mas Fajardo 
ni tengamos mas porfía 
que soys tal cauallero 
que todo el mundo os temia. 

Glosa de luys de Para l ta 

De aquel que fue en los humanos 
por sus obras valeroso 
de aquel no finjo ni gloso 
pues que gano por sus manos 
renombre de muy famoso 
con este que como toro' 
quandoen la lid se metía 
todo el mundo le temía 
jugando estaua el rey moro 
y aun al axedrez vn día. 

De amigos y de contrarios 
era temido y amado 
y en tal valor estimado 
que auían sus aduersarios 
por bien destar en su grado 
quanto en su loor me tardo 
es poco según valia 
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y era el juego que hazia 
con aquel muy buen Fajardo 
con amor que le tenia. 

Tenia mucha razón 
para selle afficionado 
que era en el bien empleado 
el amor y el afficion 
que el rey le auia mostrado 
ni dezir si bien aporca 
lo que en escripto ponia 
moneda ninguna auia 
Fajardo jugaua a lorca 
y el rey moro Alm.eria. 

El juego mucho duro 
sin que ventaja se viesse 
como cada vno pusiesse 
quanto saber alcango 
por ganallo si pudiesse 
no fue troque por troque 
que sin su sabiduría 
el rey moro, por la via 
xaque le dio con el roque 
el alférez le prendia. 

No poquito fue el plazer 
que tomo de le ganar 
pensando sin mas a tardar 
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de tenella en su poder 
sin mucho lo trabajar 
como tenia decoro 
que ganalle no podia 
puesto que se detenia 
a bozes dezia al moro 
la villa de lorca es mia. 

Y era esta la postura 
que qualquiera que ganasse 
sin que el otro lestoruasse 
que a su riesgo y ventura 
si pudiessen la tomasse 
no grossero ni bastardo 
a lo que le ptpponia 
sin pelo de couardia 
«y hablara Fajardo 
bien oyres lo que dezia. 

Has de dessazer la rueda 
si esto te haze hazella 
porque sin ayuda es ella 
para que ninguno pueda 
sin su voluntad tenella 
especial de agena grey 
trabajo en balde seria 
digote lo que deuia 
calles calles señor rey 
no tomes a tal porfia. 
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Pues aquello has de emprender 
que pienses al fin salir 
con honrra en lo debatir 
mas desto es mi parecer 
que deues señor huyr 
pues si en esto porfiasses 
nada no se ganaria 
por ser cosa muy baldia 
que aunque tu me la ganasses 
ella no se te doria. 

Que puesto que yo quisiesse 
en dar te la ser consiente 
no podrías con tu gente 
ni otra que en tu ayuda fuesse 
tomalla por mas valiente 
de topar con tal encuentro 
los cuerdos se guardarían 
porque perder se podrían 
caualleros tengo dentro 
que te la defenderían. 

Assi que deues perder 
de tomalla la cobdicia 
a muchos ciega auaricia-
que piensan gananciar auer 
y en pago de su malicia 
que no pienses que yo ignoro 
lo que tu poder podía 
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mas con esto no saldria 
alli hablara el rey moro 
bien oyrevs lo que dezia. 

No dudo de lo que dizes 
ser verdad como propones 
que por mucho que razones 
en el caso que autorizes 
ay mas délo que tu pones 
no pienses que a esso aguardo 
ni tan poco te queria 
que tenga tal fantasía 
no juguemos mas Fajardo 
ni tengamos mas porfía. 

Fin. 

Sí de ayudarte no huyo 
y en lo mío como soy 
señor has sido hasta oy 
no te quitare lo tuyo 
ni en tal pensamiento estoy 
muy poco es lo que yo refiero 
con lo que por vos hará 
quando menester sería 
que soys vos tal cauallero 
que todo el mundo os temía. 

Fin. 
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Otro romance glosado por Luys de Peral ta . 

^líORICOS los m.is moricos 
los que ganays mi soldada 
derribedes me a Buega 
essa ciudad torreada 
y los viejos y las viejas 
los meted todos a espada 
y los mogos y las mogas 
los traes en la caualgada 
y a la hija de Pero diaz 

- para ser mi enamorada 
y su hermana Leonor 
de quien sea acompañada 
yd vos capitán vanegas 
porque venga mas honrrada 
porque enbiandos a vos 
no recelo en la tornada 
que recebireys afrenta 
ni cosp, desaguisada. 

Glosa de luys de Peral ta . 

XJOS que desseays seguirme 
y mi seruicio contino 
todos sin contradezirme 
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no se en que podeys seruirnifi 
mejor que en este camino 
que la dicha os haga ricos 
de ventura prosperada 
que todos grandes y chicos 
maricos los mis maricos 
los que ganays mi soldada. 

Que os junteys acaudillados 
cuando mi añafil oyays 
que después de ser juntados 
de mi sereys informados 
'en la que hazer deuays 
sacada della vna piega 
(¡ue me tienen señalada 
porque el mundo estremega 
derribedes me a Baega 
essa ciudad torreada. 

Haga se de tal manera 
que cosa que de ver sea 
quede camo si no fuera 
de vuestra mano guerrera 
tal quespante a quien la vea 
derribad hasta las tejas 
y en toda su rodeada 
no dexeys vacas ni auejas 
y los viejos y las viejas 
los mete todos a espada. 
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Lo que no podeys traer 
quede tal que no aproueche 
y esto aura lugar de ser 
si vos lo sabeys hazer 
de son que no se sospeche 
no hagays de dia ahogas 
si no puestos en celada 
cubiertos detras las bogas 
y los mogos y las mogas 
los trae en la cabalgada. 

Que a vuestro saluo podeys 
hazello si soys cossarios 
que si tal forma teneys 
en la cama tomareys 
durmiendo a vuestros contrarios 
no hableys algarauias 
sino lengua aljamiada 
y trae con alegrias 
la hija de Pero diaz 
para ser mi enamorada. 

Si en esto me complazeys 
no aura cosa que pidays 
que de mi no la terneys 
quen hazello me hareys 
mas seruicio que pensays 
de joyas de gran valor 
haze que venga arreada 
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como conuiene a mi honor 
y a su hermana leonor 
de quien sea acompañada. 

Y ninguno sea osado 
de le tocar en deshonrra 
mas trnelda a buen recabdo 
no en el fardaje tomado 
mas entre vos con gran honrra 
y porque siempre en las bregas 
soys persona señalada 
y en semejantes entregas 
yd vos capitán vanegas 
porque venga mas honrrada. 

Por ser so vuestra ordenanza 
pierdo temor de perdella 
que voy en la malandanza 
teneys como en la bonanqa 
coraqon para vencella 
que sospecho que no ay dos 
en toda la rodeada 
para comotello nos 
porque embiando a vos 
no recelo en la tornada. 

Fin. 
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Que si vna vez la traeys 
que os la quite todo el resto 
que con discreción sabeys 
cometer guando deueys 
y huyr quando es dispuesto 
no temo por sobreuienta 
por m.as que venga impensada 
antes que nadie la sienta 
que recibireys afrenta 
ni cosa desaguisada. 

Otro romance glosado por Luys de Peral ta 

M / S arreos son las armas 
mi descanso el pelear 
mi cama las duras peñas 
mi dormir siempre velar 
las manidas son escuras 
los caminos por viar 
el cielo con sus mudangas 
a por bien de me dañar 
andando de sierra en sierra 
por orillas de la mar 
por prouar si en mi ventura 
ay lugar donde auadar 
pero por vos mi señora 
todo se ha de comportar. 
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Glosa de luys de Peral ta 

]M[/ vida a todas las vidas 
sera exemplo de tristeza 
porqué fueron sus heridas 
avn que dadas con crueza 
nunca de nadie plañidas 
por ver del mal que me armas 
si podre triste escapar 
mis arreos son las armas 
mi descanso el pelear. 

Si de mas bien fuera digno 
nos possible en tantos dias 
que tu gesto tan diuino 
en tornar mis alegrias 
que no lo viera benigno 
mis almohadas las breñas 
y por mas me lastimar 
mi cama las duras peñas 
mi dormir siempre velar. 

Los males son mi comida 
los pesares mi beuer 
como una cosa perdida 
ando triste sin saber 
el fin de tan triste vida 
porque nunca mis tristuras . 
en plazer puedan topar 
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las manidas son escuras 
los caminos por viar. 

Porque de ti despedido 
no deuo andar por poblado 
sino por do mi gemido 
me traya desesperado 
a do sea mas perdido 
perdidas las esperanzas 
que en ti solia esperar 
el cielo con sus mudanqas . 
ha por bien de me dañar. 

Max que no me dañara 
dañándome tu persona 
tu anima penara 
por el mal que se razona 
pues si causa me lo da 
y el cabo desta guerra 
ha de ser con acabar 
andancio de sierra en sierra 
por orillas de la mar. 

Toda cosa trabajosa 
por ser causa do mas pena 
la busco pues no reposa 
mi vida dangustias llena 
sino quando es mas llorosa 
y assi busco la espessura 
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(¡ue es mas penosa de andar 
por prouar si en mi ventura 
hay lugar donde aguador. 

Prueuolo no porque crea 
que ha de ser lo que no ha sido 
mas porque de mi se vea 
que he hecho lo que he podido 
porque culpado no sea 
bien siento que aquella hora 
que os vi jue por mi pesar 
pero por vos mi señora 
todo se ha de comportar. 

Deshecha del glosador 

COMPLID vuestra voluntad 
que quanto mas mal hazeys 
mas por vuestro me teneys. 

Quien ama no es conocido 
si quando m,as mal padece 
porque entonces se parece 
si su querer es fengido 
pues que haze en mi partido 
el mal que vos hazeys 
sin dallo me matareys 
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Canción de Peral ta 

CRIADA para dar pena 
sola entre, todas soys vos 
pues en toda os hizo dios 
mas linda que Policena. 

Y como en vuestra beldad 
conozca tal perfecion 
quiero mas de vos prisión 
que no dotra libertad 
pues de toda gracia llena 
quien no morirá por vos 
pues en todo os hizo dios 
mas linda que Policena. 

Fin. 

Canción del adelantado 
don Pedro fajardo. 

A mis penas y tormento 
vn solo remedio hallo 
ques tan grandel sentimiento 
que avn que nie pesa lo callo. 
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A tal punto soy venido 
que por contina passion 
tiene perdido el sentido 
mi turbado coragon 
oyd mi graue tormento 
mirad que remedio hallo 
<iue. creciendo él sentimiento 
lo que me pesa me callo. 

Comienga la Glosa. 

SEÑORA hagos saber 
que yo tan malo me siento 
ques menester socorrer 
y mis penas y tormento 
avn que no lo remedieys 
no podeys acrecentallo 
porque en el mal que sabeys 
vn solo remedio hallo. 

Que sera juerga encubrillo 
que. seguir mi pensamiento 
yo nunca podre dezillo 
(¡ues tan grandel sentimiento 
que tengo de no querer 
lo que y os pido otor gallo 
que no lo doy a entender 
que avn que me. pesa lo callo. 
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No se podra comparar 
mi' triste afán dolorido 
pues que por vos lo causar 
por ver me como me veo 
tengo de mi compassion 
pues os traeys por arreo 
que por contina passion. 

Quereys dar la fin de mi 
por do mi alma perdido 
del mal que desto senti 
tieneme perdido el sentido 
y quien no lo perderá 
para dar dello razón 
por do nunca lo dirá 
mi turbado coragon. 

Y pues que lo consenti 
sin que deys otro descuento 
sino es en lo que oys 
oyd mi graue tormento 
en descargo de mi mal 
para poder comportallo 
y agora questoy mortal 
mirad que remedio hallo. 

O quien pudiera hablar 
lo questa en el sufrimiento 
pues pudiera publicar 
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que creciendo el sentimiento 
délas obras que hazeys 
contra mi vuestro vassallo 
pues porque avn que me mateys 
lo que mé pesa me callo. 

Fin. 
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